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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lea con atención estas advertencias y 
utilice el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar accidentes y daños. Mantenga siempre 
al alcance este manual para futuras consultas. Si quiere ceder este aparato a otras personas, recuerde incluir 

Las informaciones contenidas en este manual están marcadas por los siguientes símbolos que indican:

 Peligro para los niños PELIGRO avisa de posibles lesiones gra-
ves y peligros de muerte

 Peligro debido a electricidad

 Peligro de daños debidos a otras causas ADVERTENCIA advierte de lesiones y 
daños materiales graves

 Advertencia relativa a quemaduras

 Atención – daños materiales ATENCIÓN avisa de lesiones leves o 
daños materiales

 Obligación de utilizar el casco de protección auditiva
El idioma de las instrucciones originales 
es el italiano.

 Obligación de lectura del manual de instrucciones

USO PREVISTO

El aparato está fabricado para nebulizar soluciones higienizantes.
Riesgos restantes
Durante el uso previsto del aparato no es posible eliminar algunos riesgos resi-
duales.
- Si se respira, la solución higienizante podría causar daños a las vías respirato-

rias. Siga las indicaciones del productor de la solución higienizante.
- Posibles daños auditivos si no se usa el casco de protección auditiva.
- Las vibraciones pueden causar daños a la salud si se utiliza el aparato durante 

mucho tiempo o si el mantenimiento y la gestión no están hechas correctamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

a los previstos en este manual de instrucciones. El uso inapropiado, además, 
anula todo tipo de garantía.

antes de utilizar el aparato. El incumplimiento de las advertencias de seguridad 

lesiones serias. Guarde las instrucciones y las advertencias para futuras consul-
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SEGURIDAD DEL ÁREA DE TRABAJO

generan chispas que podrían incendiar polvo o humos.
-

control.
SEGURIDAD ELÉCTRICA

-

tubos, radiadores y neveras. Si el cuerpo está conectado a tierra, el riesgo de 

-

acerque el cable de alimentación a fuentes de calor, aceite, bordes agudos o 
partes en movimiento. Los cables de alimentación dañados o enredados au-

SEGURIDAD PERSONAL
-

momento de distracción puede causar lesiones graves a las personas.
-

4

E
S



presionado pueden ser motivo de accidentes.
-

imprevistas.

pueden quedarse atrapados en las partes en movimiento.
USO Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

-

peligrosa y tiene que ser reparada.

-
bio de accesorios o antes de guardar la herramienta misma. Tales medidas de 
seguridad preventivas reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la 

-

MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS. Controle que no 
haya componentes en movimiento desalineados o bloqueados, componentes 
rotos o cualquier otra condición que pueda afectar negativamente el funciona-
miento del aparato. En caso de averías, proceda a la reparación antes del uso. 
Muchos accidentes se deben a un escaso mantenimiento de las herramientas 

INSTRUCCIONES ULTERIORES PARA LA SEGURIDAD

-
ducto, así como las informaciones de seguridad proporcionadas por el fabrican-
te de la solución a nebulizar.

-
RIAS. No accione el nebulizador sin utilizar una mascarilla de protección de las 
vías respiratorias.
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-
sario para evitar riesgos.

-

con la piel.
-

-

-
sito y la boquilla. Controle periódicamente el cable de alimentación y, si está 

de otros aparatos.

-
nedor o limpia el nebulizador, desconecte el aparato de la toma de corriente.

momento del envío a un Centro de Asistencia Autorizado.

del aparato puede comportar riesgos de incendio, electrocución o daños a las 
personas.

 Peligro para los niños

podrían originar peligros.
-

da cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes 
del aparato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que po-
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 Peligro debido a electricidad
-

cada en la etiqueta corresponda a la tensión de la red local.

 Peligro de daños debidos a otras causas

de alimentación desconectada de la toma de corriente.

-
chufe enseguida el enchufe de la toma de corriente. No ponga nunca en función 
el aparato si presenta defectos. Todas las reparaciones, incluso la sustitución 
del cable de alimentación, deben ser efectuadas únicamente por el Centro de 

cualquier riesgo. En caso contrario se invalida la garantía.
 Atención – daños materiales

-

Controle con regularidad el nivel de la solución en el depósito.

toma de corriente, el aparato podrá limpiarse con un paño no abrasivo ligera-
mente húmedo. No utilice solventes que dañen las partes de plástico.

-

Para la eliminación correcta del producto según la Directiva Europea 
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del aparato:

En eventuales pedidos a los centro de asistencias, indique el modelo y el número de matrícula.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
A - Botón de liberación de la parte frontal del aparato
B - Parte frontal del aparato
C - Boquilla del pulverizador
D - Selector
E - Anillo de rosca

G - Toma de aire
H - Cuerpo del aparato
I - Pomo de regulación del caudal del chorro
J - Botón espray
K - Cable de alimentación
L - Mango
M - Depósito
N - Boquilla de pulverización de repuesto

Ruido

Atención
 Obligación de utilizar el casco de protección auditiva.

Vibraciones
2 2.

Atención
El valor de las vibraciones emitidas por el aparato puede diferir del valor declarado dependiendo de 
la manera en que se utiliza el aparato. Considere medidas de seguridad adicionales para proteger al 
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INSTRUCCIONES DE USO

Llenado del depósito antes del uso
Peligro - Riesgo de electrocución

seco.

3 Desenrolle completamente el cable de alimentación.

5 Vierta en el depósito 700 cc de agua del grifo.

del producto. Siga las advertencias del productor del higienizante.
Atención

El producto funciona con agua normal de grifo. Nunca utilizar agua desmineralizada pura.
-

zante SANI-JET CLEAN debe diluirse en un depósito lleno de SANI-JET con 700 cc de agua de grifo. Con 
la solución creada se pueden higienizar hasta 200 m2 -

producto residual en el desagüe.
Atención

el envase.

Utilización en tejidos

Seleccione el tipo de chorro

Encendido del aparato

Atención
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Regulación del caudal del chorro

Atención - Riesgo de daños materiales
No utilice el producto sin la solución en el depósito. Controle siempre el nivel de la solución en el 
depósito.

Sustitución de la boquilla de pulverización
1 Desconectar el enchufe de la toma de corriente.

6 Sustituya la boquilla de pulverización con aquella de repuesto.
7 Vuelva a colocar todas las piezas siguiendo las operaciones en orden inverso.

DESPUÉS DE HABER UTILIZADO EL APARATO

Guarde el aparato en un lugar seco y fuera del alcance de los niños.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Atención - Riesgo de daños materiales
Nunca introduzca herramientas metálicas y puntiagudas al interior de las aperturas del aparato para 
limpiar la parte interna.

Limpieza del depósito de agua

Atención - Riesgo de daños materiales

la garantía pierde inmediatamente su validez.
La garantía no cubre averías debidas a obstrucciones por caliza.

Limpieza de la boquilla de pulverización

Limpieza del aparato
Limpie las partes de plástico con un paño húmedo no abrasivo y secarlas con un paño seco. No utilizar pro-
ductos abrasivos para limpiar el aparato.

4 Lave la parte frontal del aparato con agua del grifo.
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Atención - Riesgo de daños materiales

CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

Problemas Causas Remedios
La solución no sale de la 
boquilla de pulverización.

Boquilla de pulverización 
incrustada.
El tubo de aspiración de la 
solución está atascado o roto.
El pomo de regulación del chorro 
está completamente girado hacia 
el signo -.
El aparato no crea la presión al 
interior del depósito.

Limpie la boquilla de pulverización.
Limpie el tubo de aspiración. Dirigirse a 
un Centro de Servicio Autorizado.
Gire el pomo de regulación del chorro 
hacia el signo +.
Apretar bien a fondo el depósito en el 
aparato.

La solución gotea por la 
boquilla de pulverización.

El anillo de regulación no está 
apretado.
La boquilla de pulverización no 
está introducida correctamente 

Presencia de incrustaciones 
entre el anillo de regulación, la 
boquilla de pulverización y el 
selector.

Apriete bien el anillo de regulación.
Desenrosque el anillo de regulación. 
Saque el selector. Controle que la 
pestaña presente en la boquilla de 

situado en la parte frontal del aparato 

Desenrosque el anillo de regulación, 
limpie el selector y la boquilla de 
pulverización. Limpie el roscado en el 
que se enrosca el anillo de regulación.

La solución no se nebuliza 
de manera correcta.

El pomo de regulación del chorro 
está completamente girado hacia 
el signo +.

El aparato crea poca presión en 
el interior del depósito.

Gire el pomo de regulación del chorro 
hacia el signo -.

del aire.
Apretar bien a fondo el depósito en el 
aparato.

La solución sale 
salpicando.

Se ha acabado la solución en el 
depósito.

Llene el depósito con la solución.

del aire.
La solución sale en forma 
de niebla.

Nebulice la solución a 30-50 cm de 

Gire el pomo de regulación del chorro 
hacia el signo -.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
De’ Longhi Appliances S.r.l.

 País: ITALIA
 Marca: ARIETE
 Modelo: 4126

declarado:

Lugar y fecha: ITALIA, 2020-07-03
DE’LONGHI APPLIANCES S.r.l.

www.ariete.net.

MADE IN CHINA
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